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Form No. 3465-959 Rev A
48in Striping Kit
Zero-Turn-Radius Riding Mower
Model No. 147-8776

Installation Instructions

Installation
Loose Parts
Use the chart below to verify that all parts have been shipped.

Procedure Description Qty. Use

1 No parts required – Prepare the machine.

2 No parts required – Remove the mower deck.

Striping bracket 1
Wiper 1
Thread-forming bolt (5/16 x 1/2 inch) 2
Speed nut 7
Washer 7

3
Bolt (1/4 x 3/4 inch) 7

Install the kit.

4 No parts required – Install the mower deck.

Determine the left and right sides of the machine from the normal operating position.

1
Preparing the Machine
No Parts Required

Procedure
1. Park the machine on a level surface.
2. Disengage the blade-control switch.
3. Move the motion-control levers to the PARK

position.
4. Shut off the engine and remove the key.

2
Removing the Mower Deck
No Parts Required

Procedure
1. Remove the mower deck from the machine.

Refer to the Removing the Mower Deck section
in the Operator’s Manual or the appropriate
section of the Service Manual.

WARNING
The belt tension spring is under tension
when installed and can cause personal
injury.
Be careful when removing the mower
belt and deck.

Original Instructions (EN)
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2. Slide the mower deck out from underneath the
machine.

3. Clean the back of the mower deck.

3
Installing the Kit
Parts needed for this procedure:
1 Striping bracket

1 Wiper

2 Thread-forming bolt (5/16 x 1/2 inch)

7 Speed nut

7 Washer

7 Bolt (1/4 x 3/4 inch)

Procedure
1. At the most rear point of the left baffle curve,

aligned with the spindle shaft, measure and
mark 48 mm (1-7/8 inches) from the bottom.
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Figure 1

1. Mark and drill hole here. 3. 48 mm (1-7/8 inches)
2. Aligned with the spindle
shaft

2. Drill a hole at the marked location using a drill bit
(9/32 inch) as shown in Figure 1.

WARNING
Using a drill without proper eye
protection may allow debris to enter the
eye, causing injury.
When drilling, always wear eye
protection.

3. Using the bracket as a template, mark and drill a
hole in the right baffle curve using a drill bit (9/32
inch) as shown in Figure 2.

Note: Ensure that the notches in the bracket
align with the rear hanger brackets to allow
clearance when adjusting the wiper height.
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Figure 2

1. Notches 3. Bracket
2. Rear hanger bracket 4. Mark and drill hole here.

4. Install the bracket to the holes using 2
thread-forming bolts (Figure 3).
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Figure 3

1. Thread-forming bolt 2. Speed nut

5. Install 7 speed nuts to the open holes in the
bracket (Figure 3).

6. Position the wiper so that the rubber edge is
forward and the fiber-reinforced part of the cross
section is to the rear (Figure 4).
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Figure 4

1. Wiper 3. Rubber edge, facing
forward

2. Fiber reinforcement layers

7. Install the wiper to the bracket using 7 bolts (1/4
x 3/4 inch) and 7 washers (Figure 5).
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Figure 5

1. Wiper 3. Bolt
2. Washer

4
Installing the Mower Deck
No Parts Required

Procedure
Install the mower deck; refer to the Operator’s Manual
for the machine.
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Operation
Adjusting the Height
Important: Applying excessive downward
pressure with the striping bar may damage turf
and the striping kit.

Important: Raise the mower deck to the transport
position when not in use to avoid damaging the
wiper.

Important: Avoid obstacles that can damage the
kit. Temporarily lift the deck to transport position
when performing turns or moving in reverse.

For best results from normal striping, set the bottom
edge of the wiper at 6.4 to 1.3 cm (1/4 to 1/2 inch)
below the bottom of the deck.

Adjusting the position of the wiper adjusts the height
of the striping bar. There are slotted sets of holes to
raise or lower the wiper (Figure 6). The mower deck
can also be lowered or raised to the adjust the wiper
height; however, this also affects the height of cut.

Avoid close trimming to reduce damage to landscaping
and the striping bar. Replace the wiper yearly or more
often as wear requires.
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Figure 6

Operating Tips
Achieving Distinctive Striping
Grass Condition and Type
• Limp grass where wheel tracks are very visible
and cool-season grass types found in northern
areas will usually produce more striping contrast.

• Stiff grass where wheel tracks are less visible and
warm-season grass types found in southern areas
will usually produce less striping contrast.

• Transition zone grasses found in the narrow belt
region can produce more striping contrast in some
areas and some portions of the growing season,
while producing less striping contrast in other
areas or portions of the season.

• Some grass types produce better striping contrast
when mowing short. Other grass types or
moisture content of the grass can provide better
contrast when mowing at a long/tall height of cut.
Experiment with what works best in your situation.

Sun Position

This is how the light is reflected on the grass.
• Mowing patterns that generally run east-west will
have a greater contrast than north-south patterns.

• The striping pattern contrast is less visible around
noon and more visible in mornings and afternoons.

Viewing Position

The grass that is bent toward you will appear darker,
and the grass that is bent away from you will appear
lighter.
• Mowing patterns that generally are parallel to
a road will have greater contrast when viewed
approaching or leaving the property. The contrast
of striping will be less visible when looking across
the mowing direction.

• If the property has a focal point or a viewing
location, mowing in a pattern that is generally to
and from the observation point can be beneficial.

Lawn Condition
• Large flat areas usually provide better striping
contrast than on slopes or areas with a lot of
trimming and edging.

• Mowing in morning dew can produce good striping
contrast.

• Double-cut mowing and mowing a second pass at
a 1.3 cm (1/2 inch) lower height of cut can produce
good striping contrast.
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Mowing Mode
• Side dispersal of clippings can hide striping and
reduce the contrast effect.

• Bagging can display heavy wheel tracks and
reduce the effect of striping.

• Mulching will often display excellent contrast and
enhance the effect of striping.

Landscape
• The mowing area size has an effect on the final
appearance. Large areas can look better when
mowed with a large mower. Small areas may not
look right when cut with a large mower.

• Large areas with occasional trees or other
obstructions will often look best when the mowing
pattern appears to go through the obstruction. For
example, it can look best for a pattern to match
and continue on the far side of a small pond. A
different cross cut pattern on the far side of a pond
may not be visible.

• Some areas look best with long straight lines of
striping mowing pattern aligned with a property
edge. Some areas look best with a diamond
pattern, where neither straight line is aligned with
the property edge. Properties with rolling hillsides
or ponds can look best with a flowing curves
striping pattern. A distinctive feature (e.g. a small
pond) can be highlighted and enhanced by a radial
pattern or by a ring pattern.

Training the Lawn for Striping
• On a new property during weeks 1 and 2, you
may need to follow the exact same pattern and
direction in the same wheel tracks. This will begin
training the grass to bend in the desired direction.

• On week 3, use a cross-grain striping pattern.
• On weeks 4 and 5, repeat the original pattern.
After you establish the primary striping-pattern
grain, you may alternate the pattern each week
to establish a checkerboard or a plaid style of
mowing pattern.

• Do not mow in the exact same pattern every week.
This will cause compaction in wheel tracks and
may produce ruts or depressions along the wheel
tracks.

Turning While Using the Striping
Kit
• Raise the deck when turning. Striping is generally
not enhanced by end turns.

• Raising the deck will reduce blending ends of the
pattern.

Driving the Machine to Different
Cutting Areas
• Raise the deck and drive along a previous cut
path to transport from one area of the property to
another section.

• Driving across the pattern can disturb the pattern.

Following All General Mowing
Common Practices
• Mow the perimeter to establish a boundary.
• When side discharging, direct the clippings away
from walks, drives, flower beds, buildings, and
vehicles. If the discharge throws clippings a
long distance, mow additional passes to avoid
unwanted cleanup of clippings.

• Avoid excessive trimming. Driving back and
forth or frequent forward and reverse maneuvers
around an obstacle will compress the grass and
disturb the professional appearance of a nice job.

• Follow all safe mowing practices as described
in the Operator’s Manual. Do not let the striping
pattern cause you to mow into a hazardous
situation.
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Form No. 3465-961 Rev A
Konturkit - 122 cm
Aufsitzrasenmäher mit Nullwendekreis
Modellnr. 147-8776

Installationsanweisungen

Installation
Einzelteile
Prüfen Sie anhand der nachstehenden Tabelle, dass Sie alle im Lieferumfang enthaltenen Teile erhalten haben.

Verfahren Beschreibung Menge Verwendung

1 Keine Teile werden benötigt – Bereiten Sie die Maschine vor.

2 Keine Teile werden benötigt – Entfernen Sie das Mähwerk.

Kontur-Bügel 1
Abstreifer 1
Gewindeschraube (5/16" x 1/2") 2
Blechmutter 7
Scheibe 7

3
Schraube (1/4" x 3/2") 7

Bauen Sie das Kit ein.

4 Keine Teile werden benötigt – Einbauen des Mähwerks.

Bestimmen Sie die linke und rechte Seite der Maschine anhand der üblichen Einsatzposition.

1
Vorbereiten der Maschine
Keine Teile werden benötigt

Verfahren
1. Parken Sie die Maschine auf einer ebenen

Fläche.
2. Kuppeln Sie den Zapfwellenantriebsschalter

aus.
3. Bringen Sie die Fahrantriebshebel in die

PARKEN-Stellung.
4. Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den

Schlüssel ab.

2
Entfernen des Mähwerks
Keine Teile werden benötigt

Verfahren
1. Nehmen Sie das Mähwerk von der Maschine

ab. Weitere Informationen finden Sie im
Abschnitt „Entfernen des Mähwerks“ in der
Betriebsanleitung oder im entsprechenden
Abschnitt der Wartungsanleitung.

Originaldokuments (DE)
Druck: USA

Alle Rechte vorbehalten *3465-961* 



WARNUNG:
Die Riemenspannfeder steht im
eingebauten Zustand unter Spannung
und kann Verletzungen verursachen.
Passen Sie auf, wenn Sie den
Mähwerkriemen und das Mähwerk
entfernen.

2. Schieben Sie das Mähwerk unter der Maschine
heraus.

3. Reinigen Sie den hinteren Teil des Mähwerkes.

3
Einbau des Kits
Für diesen Arbeitsschritt erforderliche Teile:

1 Kontur-Bügel

1 Abstreifer

2 Gewindeschraube (5/16" x 1/2")

7 Blechmutter

7 Scheibe

7 Schraube (1/4" x 3/2")

Verfahren
1. Messen Sie vom hintersten Punkt der linken

Biegung des Ablenkblechs, ausgerichtet mit der
Spindelwelle, 48 mm von unten markieren Sie
diesen Punkt.
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Bild 1

1. Markieren und bohren Sie
ein Loch hier.

3. 48 mm

2. Ausgerichtet an der
Spindelwelle

2. Bohren Sie an der markierten Stelle ein Loch mit
einem Bohrer (9/32“), wie in Bild 1 dargestellt.

WARNUNG:
Bei Verwendung einer Bohrmaschine
ohne entsprechenden Augenschutz
können Rückstände in das Auge
gelangen und es beschädigen.
Tragen Sie beim Bohren immer eine
Schutzbrille.

3. Verwenden Sie die Halterung als Schablone,
markieren und bohren Sie mit einem 9/32“
Bohrer ein Loch in die rechte Biegung des
Ablenkblechs, wie in Bild 2 dargestellt.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die
Aussparungen in der Halterung mit den hinteren
Aufhängungen fluchten, um beim Einstellen der
Abstreiferhöhe genügend Spielraum zu haben.
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Bild 2

1. Aussparung 3. Halterung
2. Rückwärtige

Hängeprofilhalterung
4. Markieren und bohren Sie

ein Loch hier.

4. Befestigen Sie die Halterung mit zwei
selbstschneidenden Schrauben an den Löchern
(Bild 3).

g464875

Bild 3

1. Gewindeschraube 2. Blechmutter

5. Setzen Sie sieben Geschwindigkeitsmuttern in
die offenen Löcher in der Halterung ein (Bild 3).

6. Richten Sie den Abstreifer so aus, dass die
Gummikante noch vorne und der faserverstärkte
Teil des Querabschnitts nach hinten zeigt (Bild
4).
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Bild 4

1. Abstreifer 3. Gummikante, zeigt nach
vorne

2. Faserverstärkungsschichten

7. Montieren Sie den Abstreifer mit sieben
Schrauben (¼“ x ¾“) und sieben
Unterlegscheiben an der Halterung (Bild
5).
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Bild 5

1. Abstreifer 3. Schraube
2. Unterlegscheibe
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4
Einbauen des Mähwerks
Keine Teile werden benötigt

Verfahren
Montieren Sie das Mähwerk, siehe Bedienungsan-
leitung für die Maschine.

Betrieb
Einstellen der Höhe
Wichtig: Ein zu hoher Niederdruck mit der
Konturleiste kann den Rasen und das Konturkit
beschädigen.

Wichtig: Heben Sie das Mähwerk in die
Transportstellung an, wenn Sie es nicht
verwenden, um eine Beschädigung des
Abstreifers zu vermeiden.

Wichtig: Vermeiden Sie Hindernisse, die das Kit
beschädigen können. Heben Sie das Mähwerk
vorübergehend in die Transportstellung an, wenn
Sie Wenden oder Rückwärtsfahren.

Stellen Sie für beste Ergebnisse bei normaler Kontur
die Unterkante des Abstreifers auf 6,4 bis 13 mm
unterhalb der Unterseite des Mähwerks ein.

Durch die Einstellung des Abstreifers wird die Höhe
der Konturleiste eingestellt. Verwenden Sie die
Langlöcher, um den Abstreifer anzuheben oder
abzusenken (Bild 6). Sie können das Mähwerk auch
absenken oder anheben, um die Abstreiferhöhe
einzustellen, dies wirkt sich jedoch auch auf die
Schnitthöhe aus.

Vermeiden Sie eine zu niedrige Schnitthöhe, um eine
Beschädigung der Grünfläche und der Konturleiste zu
vermeiden. Wechseln Sie den Abstreifer jährlich oder
öfter, wenn er abgenutzt ist.
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Bild 6

Betriebshinweise
So erzielen Sie eine
charakteristische Konturierung
Graszustand und -art
• Flächen mit schlaffen Grashalmen, auf denen

Radspuren sehr deutlich zu sehen sind, und
Grasarten, die in den kühlen Jahreszeiten
gedeihen, eignen sich im Allgemeinen sehr gut
für das Konturieren.

• Flächen mit steifen Grashalmen, auf denen
Radspuren weniger deutlich zu sehen sind,
und Grasarten, die in den warmen Jahreszeiten
gedeihen und die in südlichen Gegenden
vorkommen, eignen sich im Allgemeinen nicht so
gut für das Konturieren.

• Grassorten für Übergangszonen können
in bestimmten Regionen zu bestimmten
Zeiten in der Wachstumssaison bessere
Konturierungsergebnisse liefern; die
Konturierungsergebnisse in anderen Regionen
oder zu anderen Saisonzeiten können schlechter
sein.

• Einige Grassorten können bessere
Konturierungsergebnisse aufweisen, wenn
sie kurz gemäht werden. Andere Grassorten
oder der Feuchtigkeitsgehalt des Rasens können
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einen besseren Kontrast ergeben, wenn sie
mit einer höheren Schnitthöhe gemäht werden.
Probieren Sie aus, was in Ihrer Situation am
besten funktioniert.

Sonnenstellung

Sie gibt die Lichtreflexion auf dem Rasen vor.
• Mähmuster, die normalerweise von Osten nach

Westen verlaufen, haben einen höheren Kontrast
als Muster, die von Norden nach Süden verlaufen.

• Der Kontrast des Konturierungsmusters ist um die
Mittagszeit nicht so ausgeprägt wie morgens oder
am Nachmittag.

Sichtposition

Rasen, der in Ihre Richtung gebeugt ist, erscheint
dunkler, und Rasen, der entgegengesetzt zu Ihrer
Position gebeugt ist, erscheint heller.
• Mähmuster, die im Allgemeinen parallel zu einer

Straße verlaufen, haben einen höheren Kontrast,
wenn Sie sich dem Gelände nähern oder es
verlassen. Der Konturierungskontrast ist nicht
so deutlich, wenn Sie den Rasen in Mährichtung
anschauen.

• Wenn das Gelände einen Brennpunkt oder einen
Aussichtspunkt hat, kann der Rasen besser
aussehen, wenn Sie in einem Muster mähen, das
von und zu dem Aussichtspunkt verläuft.

Rasenzustand
• Große, flache Bereiche ergeben normalerweise

einen besseren Konturierungskontrast im
Vergleich zu Hängen oder Bereichen mit vielen
Verzierungen.

• Gute Konturierungsergebnisse erhalten Sie, wenn
Sie den Rasen mit Tau mähen.

• Doppeltes Mähen und Mähen mit einem
zweiten Durchgang mit einer um 13 mm
niedrigeren Schnitthöhe kann auch einen guten
Konturierungskontrast ergeben.

Mähmodus
• Ein Seitenauswurf des Schnittguts kann die

Konturierung verbergen und den Kontrast
verringern.

• Ein Heckfangsystem kann tiefe Radspuren
hinterlassen und den Konturierungseffekt
verringern.

• Das Mulchen ergibt oft ausgezeichneten Kontrast
und erhöht den Konturierungseffekt.

Landschaftsbauer
• Die Größe des Mähbereichs wirkt sich auf das

Aussehen der Rasenfläche aus. Große Bereiche
können besser aussehen, wenn Sie mit einem
großen Mähwerk gemäht werden. Kleine Bereiche
können nicht so gut aussehen, wenn Sie mit einem
großen Mähwerk gemäht werden.

• Große Bereiche mit einigen Bäumen oder anderen
Hindernissen sehen oft am besten aus, wenn
das Mähmuster durch die Hindernisse verläuft.
Beispiel: Ein Muster kann am besten aussehen,
wenn es zu einem kleinen Teich verläuft und an
der anderen Seite fortgesetzt wird. Ein anderes
quer verlaufendes Muster an der anderen Seite
des Teichs ist ggf. nicht sichtbar.

• Einige Bereiche sehen am besten mit
ausgeprägten Linien der Konturmähmuster aus,
die mit der Geländegrenze ausgefluchtet sind.
Einige Bereiche sehen am besten mit einem
Rautenmuster aus, bei dem keine gerade Linie
mit der Geländegrenze ausgefluchtet ist. Gelände
mit ondulierenden Hängen oder Teichen können
am besten mit einem Konturmuster mit fließenden
Kurven aussehen. Ein besonderes Objekt, wie
z. B. ein kleiner Teich, kann mit einem radialen
oder Ringmuster hervorgehoben werden.

Vorbereitung des Rasens auf das
Konturieren
• Auf einem neuen Gelände müssen Sie ggf. in

Woche 1 und 2 genau dasselbe Muster und
dieselbe Richtung in den identischen Radspuren
einhalten. Dies trainiert das Gras, sich in die
gewünschte Richtung zu beugen.

• In Woche 3 sollten Sie ein quer verlaufendes
Konturierungsmuster verwenden.

• Wiederholen Sie das Originalmuster in
Woche 4 und 5. Wenn Sie das primäre
Konturierungsmuster erreicht haben, können
Sie die Muster jede Woche wechseln, um
ein Schachbrett- oder Schottenmähmuster zu
erhalten.

• Mähen Sie nicht jede Woche in genau demselben
Muster. Dies führt zur Bodenverdichtung in
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den Radspuren und kann zu Spurrillen oder
Eindrücken entlang der Radspuren führen.

Wenden bei Verwendung des
Konturkits
• Heben Sie das Mähwerk beim Wenden an. Die

Konturierung ist normalerweise bei Endwenden
nicht verstärkt.

• Das Anheben des Mähwerks verhindert, dass die
Enden der Muster verwischt werden.

Befördern der Maschine zu
anderen Mähbereichen
• Heben Sie das Mähwerk an und fahren Sie über

einen bereits geschnittenen Bereich, um die
Maschine von einem Bereich zu einem anderen
zu befördern.

• Ein Überfahren des Musters kann das Muster
stören.

Halten Sie alle allgemeinen
Verfahren für das Mähen ein
• Mähen Sie den Geländerand, um eine Grenze

festzulegen.
• Beim Seitenauswurf sollte das Schnittgut

nicht in die Richtung von Wegen, Auffahrten,
Blumenbeeten, Gebäuden und Fahrzeugen
ausgeworfen werden. Wenn der Auswurf das
Schnittgut weit auswirft, mähen Sie weitere
Durchgänge, um ein unerwünschtes Aufsammeln
des Schnittguts zu vermeiden.

• Schneiden Sie nicht zu stark. Beim Vorwärts- und
Rückwärtsfahren oder häufigem Vorwärts- und
Rückwärtsmanövrieren um ein Hindernis wird das
Gras verdichtet und das professionelle Schnittbild
zerstört.

• Halten Sie alle Verfahren für ein sicheres Mähen
ein, die in der Bedienungsanleitung aufgeführt
sind. Mähen Sie nicht in gefährlichen Situationen,
nur um ein Konturierungsmuster zu erhalten.
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Form No. 3465-965 Rev A
Kit traceur de 122 cm
Tondeuse autoportée à rayon de braquage zéro
N° de modèle 147-8776

Instructions de montage

Montage
Pièces détachées
Reportez-vous au tableau ci-dessous pour vérifier si toutes les pièces ont été expédiées.

Procédure Description Qté Utilisation

1 Aucune pièce requise – Préparation de la machine.

2 Aucune pièce requise – Dépose du plateau de coupe.

Support de traçage 1
Racloir 1
Boulon autotaraudeur (5/16" x ½") 2
Écrou rapide 7
Rondelle 7

3
Boulon (¼" x ¾") 7

Installation du kit.

4 Aucune pièce requise – Montage du plateau de coupe.

Les côtés gauche et droit de la machine sont déterminés d'après la position d'utilisation normale.

1
Préparation de la machine
Aucune pièce requise

Procédure
1. Garez la machine sur une surface plane et

horizontale.
2. Désengagez la commande des lames.
3. Poussez les leviers de commande de

déplacement à la position STATIONNEMENT .
4. Coupez le moteur et retirez la clé.

2
Dépose du plateau de
coupe
Aucune pièce requise

Procédure
1. Séparez le plateau de coupe de la machine. Voir

la section Retrait du plateau de coupe dans le
Manuel de l'utilisateur ou la section appropriée
du Manuel d'entretien.

Traduction du texte d'origine (FR)
Imprimé aux États-Unis

Tous droits réservés *3465-965* 



ATTENTION
Le ressort de tension de courroie est
tendu lorsqu'il est en place et peut causer
des blessures en se détendant.
Enlevez la courroie du plateau de coupe
et le plateau de coupe avec précaution.

2. Sortez le plateau de coupe de sous la machine.
3. Nettoyez l'arrière du plateau de coupe.

3
Installation du kit
Pièces nécessaires pour cette opération:

1 Support de traçage

1 Racloir

2 Boulon autotaraudeur (5/16" x ½")

7 Écrou rapide

7 Rondelle

7 Boulon (¼" x ¾")

Procédure
1. À l'extrémité arrière de la courbe du déflecteur

gauche, dans l'alignement de l'axe de pivot,
mesurez et faites un repère à 48 mm en partant
du bas.

g311879

Figure 1

1. Repérer et percer un trou
ici

3. 48 mm

2. Aligné sur l'axe de pivot

2. Percez un trou à l'emplacement marqué avec un
foret (9/32"), comme montré à la Figure 1.

ATTENTION
Des débris peuvent être projetés dans
les yeux et causer des blessures en
cas d'utilisation d'une perceuse sans
protection oculaire adaptée.
Portez toujours une protection oculaire
pour les opérations de perçage.

3. En vous servant du support comme gabarit,
marquez et percez un trou dans la courbe du
déflecteur droit avec un foret (9/32"), comme
montré à la Figure 2.

Remarque: Alignez bien les crans du support
sur les supports des pattes de fixation arrière
afin d'obtenir un espace suffisant pour régler la
hauteur du racloir.
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Figure 2

1. Crans 3. Support
2. Support de patte de

fixation arrière
4. Repérer et percer un trou

ici

4. Fixez le support dans les trous à l'aide de 2
boulons autotaraudeurs (Figure 3).
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Figure 3

1. Boulon autotaraudeur 2. Écrou rapide

5. Placez 7 écrous rapides dans les trous libres
du support (Figure 3).

6. Placez le racloir de sorte que le bord en
caoutchouc soit à l'avant et la partie renforcée à
la fibre de verre soit à l'arrière (Figure 4).

g011138

Figure 4

1. Racloir 3. Bord caoutchouc vers
l'avant

2. Couches renforcées de
fibres

7. Fixez le racloir sur le support à l'aide de 7
boulons (¼" x ¾") et 7 rondelles (Figure 5).
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Figure 5

1. Racloir 3. Boulon
2. Rondelle
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4
Montage du plateau de
coupe
Aucune pièce requise

Procédure
Montez le plateau de coupe ; voir le Manuel de
l'utilisateur de la machine.

Utilisation
Réglage de la hauteur
Important: Une pression excessive vers le bas
de la barre traceuse peut endommager la pelouse
et le kit traceur.

Important: Élevez le plateau de coupe à la
position de transport pour éviter d'endommager
le racloir.

Important: Évitez les obstacles susceptibles
d'endommager le kit. Élevez temporairement le
plateau de coupe à la position de transport quand
vous tournez ou pour tondre en marche arrière.

Pour un traçage normal optimal, réglez le bord
inférieur du racloir de 6,4 à 1,3 cm en dessous du
bas du plateau.

Le réglage de la position du racloir ajuste la hauteur
de la barre traceuse. Des séries de trous allongés
sont prévues pour hausser ou abaisser le racloir
(Figure 6). Vous pouvez aussi monter ou baisser
plateau de coupe pour ajuster la hauteur du racloir,
mais cela affectera aussi la hauteur de coupe.

Pour ne pas endommager la pelouse et la barre de
traçage, ne tondez pas trop ras. Remplacez le racloir
une fois par an, ou plus souvent selon son usure.

g464887

Figure 6
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Conseils d'utilisation
Création de rayures distinctives
État et type d'herbe
• L'herbe molle, sur laquelle les traces de roues sont

très visibles et les types de graminée de saison
fraîche que l'on trouve dans les régions du nord,
produisent généralement un effet de rayure plus
contrasté.

• L'herbe raide, sur laquelle les traces de roues sont
moins visibles et les types de graminée de saison
chaude que l'on trouve dans les régions du sud,
produisent généralement un effet de rayure moins
contrasté.

• L'herbe pour zones de transition, trouvée dans
les zones de passage étroites, peut produire des
rayures plus contrastées dans certains zones et
à certaines périodes de la saison de croissance,
mais produire des rayures moins contrastées dans
d'autres zones ou à d'autres périodes.

• Certains types d'herbe produisent des rayures
plus contrastées quand la tonte est rase. D'autres
types d'herbe ou les variations d'humidité de
l'herbe peuvent procurer un meilleur contraste à
une hauteur de coupe élevée. Faites plusieurs
essais pour déterminer ce qui est le mieux adapté
à votre cas.

Position du soleil
C'est-à-dire la façon dont la lumière se reflète sur
l'herbe.
• Une tonte réalisée d'est en ouest présentera un

contraste plus prononcé que si elle est réalisée
du nord au sud.

• Le contraste est moins visible autour de midi et
plus visible le matin et l'après-midi.

Position de visualisation
L'herbe couchée dans votre direction semble plus
foncée, tandis que l'herbe couchée dans la direction
opposée semble plus claire.
• La pelouse tondue le long d'une route présente

généralement un contraste plus prononcé à
l'approche ou au départ du terrain. Le contraste
des rayures est moins prononcé lorsque l'on se
place perpendiculairement au sens de la tonte.

• Si le terrain comporte un point d'attraction ou un
point de vue, il peut être préférable de tondre en
allant et venant par rapport à ce point.

État de la pelouse
• Les grandes surfaces planes procurent

généralement un meilleur contraste que les pentes
ou les zones comportant de nombreuses bordures.

• Un bon contraste des rayures peut être obtenu en
tondant le matin quand l'herbe est encore mouillée
de rosée.

• Une tonte double et un second passage
13 mm plus bas peut produire des rayures bien
contrastées.

Mode de tonte
• La dispersion latérale des déchets d'herbe peut

masquer les rayures et réduire ainsi l'effet de
contraste.

• Le ramassage de l'herbe peut mettre en évidence
les traces de roues profondes, ce qui réduit l'effet
de rayure.

• Le mulching magnifie souvent le contraste, ce qui
améliore l'aspect des rayures.

Paysage
• La superficie de la zone tondue a un effet sur

l'aspect final. Les grandes surfaces peuvent
être plus esthétiques quand elles sont tondues
avec une grande tondeuse. Les petites surfaces
peuvent perdre de leur attrait si elles sont tondues
avec une grande tondeuse.

• Les grandes surfaces parsemées d'arbres
ou d'autres obstructions sont souvent plus
agréables à l'œil quand la tonte semble traverser
l'obstruction. Par exemple, si un tracé de la
tondeuse s'arrête avant un petit plan d'eau et
reprend dans son prolongement de l'autre côté.
Un tracé orienté différemment de l'autre côté peut
ne pas être visible.

• Certaines zones sont plus agréables à l'œil
lorsqu'elles sont tondues en longues bandes
droites, alignées sur le bord d'un bâtiment.
Certaines zones sont plus agréables à l'œil
quand elles sont tondues en losange, c'est-à-dire
qu'aucune ligne droite ne suit le bord du bâtiment.
Les terrains ondulés ou comportant des plans
d'eau peuvent être plus esthétiques si les rayures
suivent les courbes naturelles du terrain. Une
caractéristique distinctive, comme une petite pièce
d'eau, peut être mise en valeur et embellie par une
tonte en rayons ou en cercles.

Préparation de la pelouse au
traçage de bandes
• Sur un terrain neuf, vous devrez peut-être suivre

exactement le même parcours de tonte dans le
même sens pendant la première et la deuxième
semaine. L'herbe prendra ainsi l'habitude de se
coucher dans la direction voulue.

• La 3ème semaine, tondez dans le sens
transversal.
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• La 4ème et la 5ème semaine, répétez le parcours
d'origine. Après avoir établi le sens de tonte de
base, vous pouvez l'alterner chaque semaine afin
de créer une finition en damier ou à carreaux.

• Ne suivez pas exactement le même parcours de
tonte chaque semaine. Cela aura pour effet de
compacter l'herbe sur le passage des roues et
de produire des ornières et des dépressions de
chaque côté.

Tourner avec le kit de traçage en
marche
• Relevez le plateau de coupe quand vous tournez.

Les rayures ne sont généralement pas améliorées
par les virages en bout.

• Relevez le plateau pour réduire la superposition
des rayures en bout de course.

Conduite de la machine jusqu'à
une nouvelle zone de tonte
• Relevez le plateau de coupe et conduisez la

machine le long d'une bande déjà tondue pour
vous rendre jusqu'à une autre zone de travail.

• Le motif de tonte peut être perturbé si vous
traversez le terrain avec la machine.

Respect de toutes les pratiques
courantes de tonte
• Tondez le périmètre pour délimiter la zone de

travail.
• Si vous utilisez l'éjection latérale, dirigez les

déchets d'herbe à l'opposé des chemins, allées,
plates-bandes, bâtiments et véhicules. Si l'éjection
projette les déchets d'herbe relativement loin,
effectuez des passages supplémentaires pour ne
pas avoir à les ramasser.

• Évitez de tondre excessivement. Les allers et
retours ou les manœuvres fréquentes en marche
avant et marche arrière autour d'un obstacle
auront pour effet de comprimer l'herbe et de
perturber l'aspect professionnel d'un travail bien
fait.

• Suivez toutes les consignes de sécurité concernant
la tonte énoncées dans le Manuel de l'utilisateur.
Ne vous exposez pas à des risques inutiles en
voulant tracer des rayures sur votre pelouse.
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Form No. 3465-970 Rev A
Streepset van 122 cm
Zero-turn zitmaaier
Modelnr.: 147-8776

Installatie-instructies

Installatie
Losse onderdelen
Gebruik onderstaande lijst om te controleren of alle onderdelen zijn geleverd.

Procedure Omschrijving Hoeveel-
heid Gebruik

1 Geen onderdelen vereist – Bereid de machine voor.

2 Geen onderdelen vereist – Het maaidek verwijderen.

Streepbeugel 1
Wisser 1
Zelftappende bout (5/16" x ½") 2
Plaatmoer 7
Ring 7

3
Bout (¼" x ¾") 7

De set monteren.

4 Geen onderdelen vereist – Het maaidek monteren.

Bepaal vanuit de normale bedieningspositie de linker- en rechterzijde van de machine.

1
De machine voorbereiden
Geen onderdelen vereist

Procedure
1. Parkeer de machine op een horizontaal

oppervlak.
2. Schakel de aftakas uit.
3. Zet de rijhendels in de PARKEERSTAND.
4. Zet de motor af en verwijder het sleuteltje.

2
Het maaidek verwijderen
Geen onderdelen vereist

Procedure
1. Verwijder het maaidek van de machine.

Zie het gedeelte Maaidek verwijderen in de
Gebruikershandleiding of het betreffende
gedeelte in de Onderhoudshandleiding.

Vertaling van de oorspronkelijke tekst (NL)
Gedrukt in de VS

Alle rechten voorbehouden *3465-970* 



WAARSCHUWING
De riemspanveer is onder spanning
gemonteerd en kan lichamelijk letsel
veroorzaken.
Wees voorzichtig tijdens het verwijderen
van de drijfriem en het maaidek.

2. Schuif het maaidek weg van onder de machine.
3. Reinig de achterkant van het maaidek.

3
De set monteren
Benodigde onderdelen voor deze stap:

1 Streepbeugel

1 Wisser

2 Zelftappende bout (5/16" x ½")

7 Plaatmoer

7 Ring

7 Bout (¼" x ¾")

Procedure
1. Op het achterste punt van de curve van het

linker schot, uitgelijnd met de spilas, meet en
markeert u 48 mm van de onderkant.

g311879

Figuur 1

1. Markeer en boor hier een
opening.

3. 48 mm

2. Uitgelijnd met de spilas

2. Boor een opening bij de markering met een boor
(9/32") zoals getoond in Figuur 1.

WAARSCHUWING
Een boor gebruiken zonder geschikte
oogbescherming kan ertoe leiden dat vuil
in het oog belandt en letsel veroorzaakt.
Draag altijd oogbescherming wanneer u
boort.

3. Gebruik de beugel als een sjabloon en markeer
en boor een opening in de curve van het rechter
schot met een boor (9/32") zoals getoond in
Figuur 2.

Opmerking: Zorg ervoor dat de inkepingen
in de beugel uitlijnen met de achterste
ophangbeugels zodat er voldoende ruimte is
wanneer de wisserhoogte wordt afgesteld.
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Figuur 2

1. Inkepingen 3. Beugel
2. Achterste ophangbeugel 4. Markeer en boor hier een

opening.

4. Monteer de beugel met 2 zelftappende bouten
aan de openingen (Figuur 3).

g464875

Figuur 3

1. Zelftappende Bout 2. Plaatmoer

5. Monteer 7 plaatmoeren in de vrije openingen in
de beugel (Figuur 3).

6. Plaats de wisser zo, dat de rubberen rand
naar voren wijst en het versterkte deel van het
kruisgedeelte naar achteren wijst; zie (Figuur 4).

g011138

Figuur 4

1. Wisser 3. Rubberen rand wijst naar
voren

2. Versterkte lagen

7. Bevestig de wisser met 7 bouten (¼" x ¾") en 7
ringen aan de beugel (Figuur 5).

g464886

Figuur 5

1. Wisser 3. Bout
2. Ring
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Het maaidek monteren
Geen onderdelen vereist

Procedure
Monteer het maaidek; raadpleeg de
Gebruikershandleiding van de machine.

Gebruiksaanwijzing
De hoogte instellen
Belangrijk: Als er overmatige druk wordt
uitgeoefend met de streepbalk kan dit schade
veroorzaken aan het gazon en de streepset.
Belangrijk: Breng het maaidek omhoog in de
transportstand als u deze niet gebruikt om schade
aan de wisser te voorkomen.
Belangrijk: Ontwijk obstakels die de set kunnen
beschadigen. Breng het maaidek tijdelijk omhoog
naar de transportstand als u bochten maakt of
achteruit rijdt.
Om de beste streepresultaten te verkrijgen, stelt u de
onderste rand van de wisser 6 mm tot 13 mm onder
de onderkant van het maaidek in.

Door de stand van de wisser aan te passen, verstelt
u ook de streepbalk in de hoogte. U kunt de wisser
hoger of lager instellen door middel van de openingen
met sleuven (Figuur 6). Het maaidek kan ook
omhoog- of omlaaggebracht worden om de hoogte
van de wisser aan te passen. Dit heeft echter ook
invloed op de maaihoogte.

Maai het gras niet te kort om schade aan het gazon
en de streepbalk te voorkomen. Vervang de wisser
jaarlijks of vaker bij slijtage.

g464887

Figuur 6
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Tips voor bediening en
gebruik
Een duidelijk streeppatroon
bereiken
Conditie van het gras en grastype
• Bij slap gras waarin wielafdrukken goed zichtbaar

zijn en noordelijke grassoorten voor koelere
klimaten kunt u over het algemeen een groter
streepcontrast bereiken.

• Bij stevig gras waarin wielafdrukken minder
zichtbaar zijn en zuidelijke grassoorten voor
warmere klimaten is het streepcontrast doorgaans
minder duidelijk.

• Bij overige grassoorten kunt u in sommige
gebieden en bepaalde delen van het groeiseizoen
een goed streepcontrast bereiken, maar in
andere gebieden of delen van het seizoen is het
streepcontrast minder duidelijk.

• Bij sommige grassoorten is het contrast van de
strepen beter als het gras kort is gemaaid. Andere
grassoorten of een ander vochtgehalte van het
gras vertonen een beter contrast als het gras wat
langer wordt gehouden. Experimenteer hiermee
om uit te vinden wat het beste werkt in uw situatie.

Stand van de zon
Dit heeft te maken met hoe het licht wordt
gereflecteerd op het gras.
• Over het algemeen hebben maaipatronen die

oost-west lopen meer contrast dan patronen die
noord-zuid lopen.

• Het contrast van het streeppatroon is minder
zichtbaar rond het middaguur en beter zichtbaar in
de ochtend en later in de middag.

Kijkpositie
Gras dat naar u toe buigt ziet er donkerder uit en gras
dat van u af buigt ziet er lichter uit.
• Maaipatronen die langs een weg lopen, hebben

over het algemeen meer contrast als u aankomt
of vertrekt. Het contrast van het streeppatroon
kan minder zichtbaar zijn als u loodrecht op de
maairichting kijkt.

• Als de locatie over een uitzichtpunt beschikt, kan
het nuttig zijn om te maaien in een patroon dat van
en naar het observatiepunt loopt.

Conditie van het gazon
• Op grote platte oppervlakken is het contrast van

de strepen beter dan op hellingen of oppervlakken
met randen en kanten.

• Maaien met morgendauw kan helpen bij het
verkrijgen van een goed streepcontrast.

• Maaien met dubbele snede en een tweede keer
maaien met een maaihoogte van 13 mm lager
kan helpen bij het verkrijgen van een goed
streepcontrast.

Maaimodus
• Zijafvoer van maaisel kan de strepen verbergen

en het contrasteffect verminderen.
• Door grasvangen kunnen zware wielafdrukken

ontstaan, waardoor het streepeffect vermindert.
• Door te mulchen verkrijgt u een uitstekend

contrast, waardoor het effect van de strepen
verbetert.

Landschap
• De afmeting van het maaigebied kan het

uiteindelijke uiterlijk beïnvloeden. Grote
oppervlaktes zien er vaak beter uit als deze met
een grote maaimachine zijn gemaaid. Kleine
oppervlaktes zien er niet altijd mooi uit als deze
met een grote maaimachine zijn gemaaid.

• Grote oppervlakken met bomen of andere
obstakels zien er vaak het beste uit als het
maaipatroon door het obstakel heen lijkt te gaan.
Het ziet er bijvoorbeeld mooi uit als het patroon
lijkt door te lopen aan de andere kant van een
vijvertje. Een ander kruispatroon aan de andere
kant van de vijver is misschien niet zichtbaar.

• Sommige gebieden zien er het beste uit met een
streep-/maaipatroon van lange rechte lijnen die
evenwijdig lopen aan de begrenzing of afrastering
van de locatie. Sommige gebieden zien er het
beste uit met een diamantpatroon, waarbij er
geen enkele rechte lijn evenwijdig loopt met
de begrenzing of afrastering van de locatie.
Locaties met heuvels of vijvers zien er het beste
uit met een golvend streeppatroon. Een bijzonder
landschapskenmerk (zoals een kleine vijver) kan
worden benadrukt met een radiaal patroon of een
ringpatroon.

Het gazon 'trainen' voor het
aanbrengen van strepen
• Op een nieuwe locatie moeten u in week 1 en

2 exact hetzelfde patroon en dezelfde richting in
dezelfde wielsporen volgen. Hierdoor wordt het
gras 'getraind' om in de juiste richting te buigen.

• Gebruik in week 3 een kruisstreeppatroon.
• Herhaal in week 4 en 5 het oorspronkelijke

patroon. Als het primaire streeppatroon is gelukt,
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kunt u het patroon elke week afwisselen om een
schaakbord- of ruitpatroon te verkrijgen.

• Maai niet elke week in exact hetzelfde patroon.
Hierdoor wordt het gras in de wielsporen ingedrukt
en kunnen er diepe voren ontstaan.

Draaien tijdens het gebruik van de
streepset
• Breng het maaidek omhoog als u een bocht

maakt. Eindbochten zijn meestal niet goed voor
het streeppatroon.

• Door het maaidek omhoog te brengen, voorkomt
u dat de uiteinden van het streeppatroon in elkaar
overlopen.

De machine naar andere
maaigebieden rijden
• Breng het maaidek omhoog en rijd via een eerder

gemaaide route naar het volgende maaigebied.
• Als u over het patroon rijdt, kunt u het patroon

verstoren.

Alle algemene maaimethodes
volgen
• Maai de omtrek om een grens aan te geven.
• Bij zijuitworp moet u ervoor zorgen dat het

maaisel niet in de richting van looproutes, wegen,
bloembedden, gebouwen of voertuigen wordt
uitgeworpen. Als het maaisel ver weg geworpen
wordt, maai dan extra banen om te voorkomen dat
het maaisel wordt opgeruimd.

• Maai niet te kort. Door op en neer te rijden of vaak
naar voren en naar achteren te manoeuvreren
rond een obstakel wordt het gras platgedrukt.
Dit verstoort de professionele uitstraling van uw
maaiwerk.

• Volg alle veilige maaimethoden zoals beschreven
in de Gebruikershandleiding. Zorg dat er geen
gevaarlijke situaties ontstaan vanwege het
streeppatroon.

6
 



Opmerkingen:

 



 




